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Objaśnienie  symboli

O  niniejszej  instrukcji  obsługi

Jeśli  fragment  tekstu  jest  oznaczony  jednym  z  poniższych  symboli  ostrzegawczych,  należy  unikać  
opisanego  w  tekście  niebezpieczeństwa,  aby  zapobiec  opisanym  tam  możliwym  konsekwencjom.

To  słowo  ostrzegawcze  wskazuje  na  zagrożenie  o  wysokim  stopniu  ryzyka,  które,  jeśli  się  go  nie  
uniknie,  spowoduje  śmierć  lub  poważne  obrażenia.

To  hasło  ostrzegawcze  oznacza  zagrożenie  o  średnim  stopniu  ryzyka,  które,  jeśli  się  go  nie  uniknie,  
może  spowodować  śmierć  lub  poważne  obrażenia.

To  hasło  ostrzegawcze  wskazuje  na  zagrożenie  o  niskim  poziomie  ryzyka,  które,  jeśli  się  go  nie  uniknie,  
może  spowodować  lekkie  lub  umiarkowane  obrażenia.

Dziękujemy  za  wybranie  naszego  produktu.  Mamy  nadzieję,  że  będziesz  zadowolony  z  
korzystania  z  urządzenia.

Zawsze  przechowuj  instrukcję  obsługi  w  łatwo  dostępnym  miejscu.  W  przypadku  sprzedaży  lub  
przekazania  urządzenia  należy  przekazać  również  niniejszą  instrukcję  obsługi,  ponieważ  stanowi  ona  
istotną  część  produktu.

Przed  pierwszym  użyciem  należy  dokładnie  zapoznać  się  z  instrukcjami  

bezpieczeństwa.  Należy  zwrócić  uwagę  na  ostrzeżenia  znajdujące  się  na  
urządzeniu  i  w  instrukcji  obsługi.

O  niniejszej  instrukcji  obsługi

To  słowo  ostrzegawcze  ostrzega  przed  możliwymi  szkodami  materialnymi.
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OSTROŻNOŚĆ!

UWAGA!

OSTRZEŻENIE!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
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A

B

Ostrzeżenie  przed  niebezpieczeństwem  ze  strony  substancji  łatwopalnych  i/lub  
wysoce  łatwopalnych!

Oznakowanie  skrótami  (a)  i  cyframi  (b)  o  następującym  znaczeniu:  1-7:  tworzywa  
sztuczne/20-22:  papier  i  tektura/80-98:

Wskazuje  prawidłową  pozycję  pionową  opakowania  transportowego.

Ten  symbol  dostarcza  przydatnych  dodatkowych  informacji  na  temat  
montażu  i  obsługi.

Segregacja  odpadów

Etykietowanie  materiałów  opakowaniowych

Ostrzeżenie  przed  niebezpieczeństwem  porażenia  prądem!

Kompozyty

Ostrzeżenie  przed  niebezpieczeństwem  ze  strony  substancji  wybuchowych!

oznakowanie  CE

Urządzenie  należy  utylizować  w  sposób  przyjazny  dla  środowiska  (patrz  rozdział  „Utylizacja”).

Postępuj  zgodnie  ze  wskazówkami  zawartymi  w  instrukcji  obsługi!

O  niniejszej  instrukcji  obsługi

6

Symbol  prądu  przemiennego

Produkty  oznaczone  tym  symbolem  spełniają  wymagania  dyrektyw  UE  (patrz  
rozdział  „Informacje  o  zgodności  UE”).
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instrukcje  bezpieczeństwa

Przeznaczenie  Urządzenie  przeznaczone  
jest  wyłącznie  do  przechowywania  wina  butelkowanego.  
Urządzenie  nie  jest  przeznaczone  do  chłodzenia  lub  
przechowywania  żywności.

Przeznaczenie

7

–  w  gastronomii  i  podobnych  zastosowaniach  hurtowych.

�  Nie  modyfikuj  urządzenia  bez  naszej  zgody  i  nie  używaj  żadnych  
dodatkowych  urządzeń,  które  nie  zostały  przez  nas  zatwierdzone  lub  
dostarczone.

–  noclegi  ze  śniadaniem;

WAŻNE  INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA  –  PRZECZYTAJ  UWAŻNIE  I  ZACHOWAJ  NA  PRZYSZŁOŚĆ!

–  w  rolnictwie  oraz  przez  gości  w  hotelach,  motelach  i  innych  obiektach  
noclegowych;

Należy  pamiętać,  że  odpowiedzialność  wygasa  w  przypadku  niewłaściwego  
użytkowania:

–  Kuchnie  dla  personelu  w  sklepach,  biurach  i  innych  miejscach  pracy;

To  urządzenie  jest  przeznaczone  do  użytku  domowego  i  w  podobnych  
obszarach  zastosowań,  takich  jak:  Np.:

�  Należy  używać  wyłącznie  części  zamiennych  i  akcesoriów  dostarczonych  lub  
zatwierdzonych  przez  nas.

�  To  urządzenie  może  być  używane  przez  dzieci  w  wieku  8  lat  i  starsze  oraz  
osoby  o  ograniczonych  zdolnościach  fizycznych,  sensorycznych  lub  
umysłowych  lub  nieposiadające  doświadczenia  i/lub  wiedzy,  jeśli  są  pod  
nadzorem  lub  ze  względu  na

�  Należy  przestrzegać  wszystkich  informacji  zawartych  w  niniejszej  
instrukcji  obsługi,  zwłaszcza  wskazówek  dotyczących  bezpieczeństwa.  
Każda  inna  operacja  jest  uważana  za  niewłaściwą  i  może  prowadzić  do  
obrażeń  ciała  lub  szkód  materialnych.
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�  Trzymaj  dzieci  z  dala  od  wnętrza  urządzenia.  Jeśli  drzwi  się  zamkną,  istnieje  
ryzyko  uduszenia!

�  Dzieciom  nie  wolno  bawić  się  urządzeniem.

W  przypadku  wycieku  czynnika  chłodniczego  istnieje  ryzyko  obrażeń.

�  Jeżeli  układ  chłodzenia  jest  uszkodzony,  należy  przewietrzyć  pomieszczenie.  
Unikaj  otwartego  ognia  i

zostali  poinstruowani  w  zakresie  bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  i  
rozumieją  wynikające  z  tego  zagrożenia.

�  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  opakowaniem.

�  Wszystkie  użyte  materiały  opakowaniowe  (worki,  kawałki  styropianu  itp.)  
przechowywać  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

�  OSTRZEŻENIE!  Nie  uszkodzić  obwodu  czynnika  chłodniczego.

�  Dzieci  w  wieku  od  3  do  8  lat  mogą  używać  i  obsługiwać  lodówki

OSTRZEŻENIE!

�  Czyszczenie  i  konserwacja  urządzenia  nie  mogą  być  wykonywane  przez  
dzieci  bez  nadzoru.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Układ  chłodzenia  urządzenia  zawiera  czynnik  chłodniczy  R-600a.

Ryzyko  zranienia!

rozładowany.

�  Nie  przechowywać  i  nie  transportować  urządzenia  na  bocznej  lub  tylnej  
ścianie,  w  przeciwnym  razie  olej  ze  sprężarki  może  przedostać  się  do  obiegu  
czynnika  chłodniczego  i  go  zatkać.

Istnieje  ryzyko  uduszenia  w  przypadku  połknięcia  lub  wdychania  folii.

Niebezpieczeństwo  uduszenia!

8

instrukcje  bezpieczeństwa

Ogólne  instrukcje  bezpieczeństwa
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�  Kontakt  skóry  lub  oczu  z  czynnikiem  chłodniczym  może  prowadzić  do  obrażeń.  Jeśli  to  
konieczne,  natychmiast  przepłucz  oczy  czystą  wodą  i  skonsultuj  się  z  lekarzem.

�  OSTRZEŻENIE!  Aby  przyspieszyć  proces  rozmrażania,  nie  należy  używać  żadnych  
urządzeń  mechanicznych  ani  innych  środków  niż  zalecane  przez  producenta.

�  OSTRZEŻENIE!  Nie  używaj  żadnych  urządzeń  elektrycznych  wewnątrz  komory  

chłodziarki,  które  nie  są  typu  zalecanego  przez  producenta.

Źródła  zapłonu.  Przed  dalszym  użytkowaniem  oddaj  urządzenie  do  naprawy  
specjaliście.

�  Manipulacja  w  obiegu  czynnika  chłodniczego  jest  niedozwolona,  a  roszczenia  
gwarancyjne  tracą  ważność.

9
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Niebezpieczeństwo  pożaru!

�  Transportować  urządzenie  z  co  najmniej  jednym  dodatkowym  urządzeniem

OSTRZEŻENIE!

Duża  waga  urządzenia.  Istnieje  ryzyko  kontuzji  w  wyniku  nadmiernego  
podnoszenia.

Ryzyko  zranienia!

�  Należy  zwrócić  uwagę  na  znak  ostrzegawczy  „zagrożenie  pożarowe”  znajdujący  się  na  urządzeniu

OSTROŻNOŚĆ!

Osoba.

W  przewodach  czynnika  chłodniczego  i  w  sprężarce  znajdują  się  łatwopalne  
ciecze.

�  Podczas  użytkowania,  konserwacji  i  utylizacji  urządzenia  należy  unikać  otwartego  
ognia  i  źródeł  zapłonu.

Podczas  transportu  na  wysokość  ponad  2000  m,  szyby  w  drzwiach  chłodni  
mogą  pęknąć.  Odłamki  szkła  mają  ostre  krawędzie  i  mogą  spowodować  

poważne  obrażenia.

Ryzyko  zranienia!

z  tyłu  lub  na  sprężarce.

OSTROŻNOŚĆ!

�  Podjąć  odpowiednie  środki  ochronne  i  odpowiednio  zapakować  urządzenie.

instrukcje  bezpieczeństwa
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Instalacja  i  podłączenie  elektryczne

Możliwe  uszkodzenie  urządzenia!

�  Umieścić  urządzenie  chłodzące  w  suchym  i  wentylowanym  pomieszczeniu.  
Pomieszczenie  powinno  mieć  powierzchnię  około  4  m²,  aby  zapewnić  
wystarczającą  ilość  powietrza  w  przypadku  uszkodzenia  układu  chłodzenia.

UWAGA!

W  przypadku  uszkodzeń  skontaktuj  się  z  serwisem.
�  W  żadnym  wypadku  nie  należy  podłączać  uszkodzonego  urządzenia.  Obróć  się

Posprzątać.

�  Upewnić  się,  że  opakowanie  nie  jest  uszkodzone.

UWAGA!

Ryzyko  uszkodzenia  urządzenia  na  skutek  nieprawidłowego  transportu.

�  Jeśli  to  możliwe,  zawsze  transportuj  urządzenie  w  pozycji  pionowej.  Jeżeli  
podczas  transportu  nachylenie  przekracza  45°,  należy  je  podłączyć  jedynie  
do  sieci  i  włączyć  po  2-3  godzinach,  aby  po  transporcie  obieg  czynnika  
chłodniczego  mógł  się  uspokoić.

Ryzyko  uszkodzenia  urządzenia  na  skutek  nieprawidłowej  obsługi.
Możliwe  uszkodzenie  urządzenia!

�  Szafkę  na  wino  należy  zawsze  transportować  w  opakowaniu  i  z  
zabezpieczeniami  transportowymi.

�  Umieścić  urządzenie  w  suchym  i  wentylowanym  miejscu

�  Ostrożnie  usunąć  opakowanie  i  sprawdzić  urządzenie  pod  kątem  
uszkodzeń  transportowych.

�  Podczas  transportu  i  ustawiania  urządzenia  należy  zwrócić  uwagę,  aby  
żadna  część  obiegu  chłodzącego  nie  uległa  uszkodzeniu.
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Lokalizacja
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�  Urządzenie  jest  przystosowane  do  klasy  klimatycznej  N  (patrz  tabliczka  znamionowa).

Niebezpieczeństwo  pożaru!

�  Aby  chronić  elektronikę  wewnątrz  urządzenia

Minimalne  odległości  od  źródeł  ciepła

�  Należy  zwrócić  uwagę  na  całkowitą  wymaganą  przestrzeń  (patrz  rozdział  
„Przygotowania”  na  stronie  20).

OSTRZEŻENIE!

–  do  kuchenek  elektrycznych,  gazowych  itp. :  10  centymetrów,

-  otwarty  ogień.

�  Nie  umieszczaj  urządzenia  w  pobliżu  źródeł  ciepła,  np  Np.  piec,  grzejnik,  
ogrzewanie  podłogowe  itp.

�  Nie  narażaj  urządzenia  na  ekstremalne  warunki.

�  OSTRZEŻENIE!  Upewnij  się,  że  szczeliny  wentylacyjne  w  urządzeniu  są

–  do  piekarników  do  zabudowy:  10  cm

Niewystarczająca  cyrkulacja  powietrza  może  prowadzić  do  gromadzenia  się  ciepła,  a  w  
konsekwencji  do  pożaru.

W  temperaturach  otoczenia  od  +16°C  do  +32°C  zapewniona  jest  bezawaryjna  
wydajność  chłodzenia  urządzenia.  Jeśli  temperatury  będą  się  różnić,  
wydajność  urządzenia  może  zostać  zmniejszona.

–  dla  pieców  olejowych  lub  węglowych:  30  cm,

–  wysoka  wilgotność  lub  wilgoć,

�  Urządzenie  nie  jest  przeznaczone  do  zabudowy.

doradza  i  nie  blokuje  się  we  wnęce  instalacyjnej.

Należy  unikać:

zapewnić  odpowiednią  cyrkulację  powietrza.  W  tym  celu  należy  zachować  minimalną  
odległość  10  cm  od  sufitu,  tylnej  ściany  i  obu  stron.

–  bezpośrednie  działanie  promieni  słonecznych,

–  ekstremalnie  wysokie  lub  niskie  temperatury,

12
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Przed  podłączeniem

Podłączenie  sieciowe

�  Po  montażu  należy  sprawdzić,  czy  kabel  zasilający  nie  jest  przyciśnięty  lub  
uszkodzony.

�  W  przypadku  uszkodzeń  należy  skontaktować  się  z  naszym  serwisem.

Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem  przez  części  pod  napięciem.

OSTRZEŻENIE!

Niebezpieczeństwo  porażenia  prądem!

�  Nie  używaj  urządzenia,  jeśli  wykazuje  widoczne  uszkodzenia  lub  kabel  
zasilający  lub  wtyczka  są  uszkodzone.

OSTRZEŻENIE!

�  Jeżeli  nie  można  zachować  podanych  powyżej  minimalnych  odległości,  należy  
zastosować  odpowiednią  płytę  izolacyjną,  która  odbije  promieniowanie  
cieplne.

Niebezpieczeństwo  porażenia  prądem!

Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem  przez  części  pod  napięciem.

�  Jeżeli  zachodzi  potrzeba  szybkiego  odłączenia  urządzenia,  gniazdko  musi  być  
łatwo  dostępne.

�  OSTRZEŻENIE!  Upewnij  się,  że  przewód  zasilający  nie  stwarza  ryzyka  potknięcia.  
Nie  używaj  przedłużacza.

�  OSTRZEŻENIE!  Przewód  zasilający  nie  może  być  ściśnięty  ani  uszkodzony  
podczas  konfiguracji.

13

instrukcje  bezpieczeństwa

�  Urządzenie  należy  podłączać  wyłącznie  do  prawidłowo  
zainstalowanego  i  łatwo  dostępnego  uziemionego  gniazdka,  
które  znajduje  się  blisko  miejsca  instalacji.  Lokalne  napięcie  
sieciowe  musi  odpowiadać  danym  technicznym  urządzenia.
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�  Aby  wyłączyć  zasilanie  urządzenia  należy  wyciągnąć  wtyczkę  z  gniazdka.

�  Nie  przechowuj  w  tym  urządzeniu  substancji  wybuchowych,  takich  jak  
pojemniki  aerozolowe  z  łatwopalnym  gazem  pędnym.

lub  o  wsparcie.

�  OSTRZEŻENIE!  Nie  umieszczaj  przenośnych  gniazdek  lub  zasilaczy  z  tyłu  urządzenia.

Łatwopalne  gazy  i  ciecze,  przechowywane  w  urządzeniu,  mogą  spowodować  
eksplozję.

Niebezpieczeństwo  eksplozji!

Ryzyko  obrażeń/zagrożenie  zdrowia!

�  Nie  stawiać  na  szafce  na  wino  żadnych  urządzeń  gospodarstwa  domowego  
(np.  kuchenek  mikrofalowych,  robotów  kuchennych  itp.).

OSTRZEŻENIE!

�  Żadnych  leków,  preparatów  laboratoryjnych  i  innych  produktów  
wrażliwych  na  temperaturę  zgodnie  z  Dyrektywą  Wyrobów  Medycznych  2007/47/

�  Nie  używaj  stojaków  na  butelki,  drzwi  itp.  jako  podnóżka

Niewłaściwe  obchodzenie  się  z  urządzeniem  może  prowadzić  do  obrażeń.

�  Urządzenie  może  nie  działać  prawidłowo  (wzrost  temperatury),  jeśli  przez  
dłuższy  czas  będzie  narażone  na  działanie  temperatur  niższych  niż  dolna  
granica  zakresu  temperatur,  dla  których  zostało  zaprojektowane  (poniżej  
16°C).

OSTRZEŻENIE!

Przechowuj  podstawowe  produkty  w  szafce  na  wino.

14

instrukcje  bezpieczeństwa

Obsługa  urządzenia
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Czyszczenie  i  konserwacja

15

instrukcje  bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE!

Użyj  części  urządzenia.

�  OSTRZEŻENIE!  Aby  przyspieszyć  proces  rozmrażania,  nie  należy  używać  
żadnych  urządzeń  mechanicznych  ani  innych  środków  niż  zalecane  przez  
producenta.

�  Do  czyszczenia  urządzenia  nie  należy  używać  płynów  łatwopalnych

W  wyniku  tworzenia  się  gazu  może  nastąpić  eksplozja.

Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem  przez  części  pod  napięciem.

Możliwe  uszkodzenie  urządzenia!

UWAGA!

Niebezpieczeństwo  porażenia  prądem!

�  Nie  dotykaj  wtyczki  sieciowej  mokrymi  rękami.

�  Nie  używać  żadnych  urządzeń  elektronicznych  wspomagających  czyszczenie  
urządzenia  chłodzącego.  Obydwa  urządzenia  mogą  zostać  nieodwracalnie  
uszkodzone.

Uszkodzenie  urządzenia  na  skutek  nieprawidłowego  obchodzenia  się  z  urządzeniem.

�  Przed  przystąpieniem  do  jakichkolwiek  prac  związanych  z  czyszczeniem  lub  
konserwacją  należy  wyjąć  wtyczkę  przewodu  zasilającego  z  gniazda  z  stykiem  
ochronnym  (nie  ciągnąć  za  kabel  zasilający,  lecz  za  wtyczkę).  Jeżeli  nie  można  
do  niego  dotrzeć,  należy  wyłączyć  bezpiecznik  znajdujący  się  w  instalacji  
domowej.

�  Nie  należy  używać  ostrych  lub  ściernych  środków  czyszczących  wewnątrz  
urządzenia,  drzwi  lodówki  i  obudowy  urządzenia,  ponieważ  mogą  one  
uszkodzić  powierzchnie.

Niebezpieczeństwo  wybuchu  i  pożaru!

OSTRZEŻENIE!
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�  W  żadnym  wypadku  nie  należy  samodzielnie  próbować  otwierać  i/lub  naprawiać  

jakiejkolwiek  części  urządzenia.

�  Jeśli  kabel  przyłączeniowy  tego  urządzenia  jest  uszkodzony,  aby  uniknąć  niebezpieczeństwa,  
musi  on  zostać  wymieniony  przez  producenta,  jego  serwis  klienta  lub  osobę  o  podobnych  

kwalifikacjach.

Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem  przez  części  pod  napięciem.

stykać  się  z  urządzeniem,  ponieważ  jego  powierzchnia  może  stać  się  porowata  i  krucha.

Niebezpieczeństwo  porażenia  prądem!

OSTRZEŻENIE!

�  Olej  i  smar  nie  mogą  mieć  kontaktu  z  częściami  z  tworzywa  sztucznego  i  uszczelką  drzwi.

�  W  przypadku  usterki  należy  skontaktować  się  z  naszym  centrum  serwisowym  lub  innym  
odpowiednim  warsztatem  specjalistycznym.

instrukcje  bezpieczeństwa

16

Zakłócenia
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Zakres  dostawy

�  Proszę  sprawdzić,  czy  dostawa  jest  kompletna  i  nienaruszona,  a  jeśli  dostawa  nie  jest  
kompletna  lub  uszkodzona,  prosimy  o  powiadomienie  nas  w  ciągu  14  dni  od  zakupu.

Wraz  z  zakupionym  pakietem  otrzymałeś:

Zakres  dostawy

17

•  Szafka  sterująca  temperaturą  

wina  •  5  półek  na  butelki,  chromowanych  

•  Instrukcja  obsługi  •  

Dokumenty  gwarancyjne

Istnieje  ryzyko  uduszenia  w  przypadku  połknięcia  lub  wdychania  folii.

�  Trzymaj  folię  opakowaniową  z  dala  od  dzieci.

Niebezpieczeństwo  uduszenia!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

�  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  materiałem  opakowaniowym.
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Przegląd  urządzenia

3  Zawias  górny

4  elementy  sterujące  (nie  pokazane,  z  przodu  drzwi,  patrz  rys.  B)

5  wgłębień  na  klamki  drzwi

6  okien  widokowych

A

2  czujniki  temperatury

1  wentylator

Przegląd  urządzenia

9  regulowanych  nóżek

8  Zawias  dolny  z  regulowaną  stopką

10  uchwytów  na  butelki

18

7  drzwi  lodówki

11  stojaków  na  butelki  prezentacyjne

13

6

A

10

4

5

3

1  2

B
11

89

12

7
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Sterownica

górna  lub  dolna  strefa  chłodzenia

13  Oświetlenie  wewnętrzne  LED  (nie  pokazano)

19

12  stojaków  na  butelki

14  Przycisk  ustawień  •  

krótkie  naciśnięcie:  przejście  do  ustawiania  temperatury  w  górnej  części

19  Zmniejsz  temperaturę  strefy  chłodzenia

b  dolna  strefa  chłodzenia

15  Przycisk  włączania/wyłączania  światła,  zmienia  jednostkę  temperatury

•  długie  naciśnięcie  przez  2  sekundy:  odblokowanie  ustawienia  temperatury

mała  Kühlzone

16  Wyświetlacz  temperatury  górnej  strefy  chłodzenia

•  krótkie  naciśnięcie:  włącza  i  wyłącza  oświetlenie  LED  •  długie  naciśnięcie:  

przełącza  pomiędzy  jednostkami  temperatury  Fahrenheita  i  Celsjusza

Tabliczka  znamionowa  znajduje  się  z  tyłu  urządzenia.

Przegląd  urządzenia

18  Zwiększ  temperaturę  strefy  chłodzenia

B

17  Wyświetlacz  temperatury  w  dolnej  strefie  chłodzenia

14  15  16  17 18  19
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Informacje  o  urządzeniu

Przygotowania

Informacje  o  urządzeniu

+10°C  do  +32°C

�  Usuń  cały  materiał  opakowaniowy.

N

Urządzenia  dla  klimatu  tropikalnego

Należy  upewnić  się,  że  urządzenia  te  są  utylizowane  we  właściwy  sposób  i  zgodnie  z  lokalnymi  przepisami.

20

Klasa  klimatyczna

Znaczenie  klas  klimatycznych  można  znaleźć  w  poniższej  tabeli:

Urządzenia  dla  klimatów  subtropikalnych

Należy  uważać,  aby  nie  uszkodzić  obwodu  chłodniczego,  ponieważ  R-600a  może  w  niewielkiej  ilości  
przyczynić  się  do  efektu  cieplarnianego,  jeśli  zostanie  uwolniony.  Dotyczy  to  zarówno  transportu,  jak  i  
całego  okresu  użytkowania  urządzenia.

,

Jeśli  podczas  transportu  lub  przy  wymianie  zawiasów  drzwi  nachylenie  przekracza  45°,  
należy  je  podłączyć  i  włączyć  dopiero  po  2-3  godzinach,  aby  obieg  czynnika  chłodniczego  

mógł  się  uspokoić.

Urządzenia  dla  klimatów  subnormalnych

•  Klasa  efektywności  energetycznej  G

T

zapakować  osobno.

+16°C  do  +38°CST

+16°C  autobus  +32°C

�  Elementy  tapicerki  wykonane  ze  styropianu  należy  utylizować.

SN

Temperatura  otoczenia

•  Klasy  klimatyczne  N

Urządzenia  dla  klimatu  umiarkowanego

W  tym  urządzeniu  zastosowano  R-600a  i  cyklopentan  jako  chłodziwa  i  izolatory  w  100%  wolne  od  freonu.  
Chroni  to  warstwę  ozonową  i  ogranicza  tzw.  efekt  cieplarniany.  Urządzenia  te  można  rozpoznać  po  dopisku  
„Czynnik  chłodniczy  R-600a”  na  tabliczce  znamionowej.

do  usuwania  pozostałości  produkcyjnych,  patrz  także

+16°C  autobus  +43°C

�  Przed  pierwszym  użyciem  należy  wyczyścić  wnętrze  urządzenia  oraz  półki  na  butelki  10 /  11 /  12  
rozdział  „Czyszczenie”  
na  stronie  25.

Oznaczający

Informacja  o  zastosowanym  czynniku  chłodniczym  R-600a
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10  cm

ok.  79cm

10  cm

ok.  10  cm

ok.  92cm

Stojaki  na  butelki

Skonfiguruj  urządzenie

Wyjmowanie  i  ponowne  wkładanie

�  Umieść  urządzenie  w  odpowiednim  miejscu  (patrz  także  rozdział  „Lokalizacja”.

całkowicie  na  zewnątrz.

9  na  zewnątrz.

21

�  Sprawdź,  czy  stojaki  na  butelki  12  są  prawidłowo  ustawione  w  szynach  prowadzących.  W  
razie  potrzeby  dokonaj  regulacji,  aż  stojaki  na  butelki  będą  prawidłowo  opierać  się  
na  szynach.

�  Aby  wyjąć  półkę  na  butelki  12 ,  należy  otworzyć  drzwi  lodówki

�  Nie  stawiać  urządzenia  na  dywanie,  ponieważ  ciepło  wydzielane  przez  kompresor  może  
uszkodzić  dywan.  W  pomieszczeniach  wyłożonych  wykładziną  pod  urządzenie  należy  
umieścić  drewnianą  deskę,  aby  zapobiec  uszkodzeniom.

strona  11).

�  Podnieść  lekko  stojak  na  butelki  12  obiema  rękami  i  pociągnąć

2

dostępne  są  podane  wymiary  pokoju.
Aby  móc  całkowicie  otworzyć  drzwi  lodówki  7 ,  należy  wykonać  czynności  przedstawione  na  rys.  1  i  2

1

kompletny.

Przygotowania

�  Wyrównaj  szafkę  na  wino  z  poziomicą.

�  Aby  włożyć,  należy  umieścić  stojak  na  butelki  12  bezpośrednio  w  prowadnicach  po  obu  
stronach  i  wsunąć  go  całkowicie  do  komory  chłodziarki.

�  Urządzenie  należy  ustawić  poziomo.  Wyrównaj  nierówności  podłogi  odkręcając  i  
regulując  regulowane  nóżki  8 /

ok.  10  cm

ok.  83cm
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Ustawianie  temperatury

Obsługa  szafki  na  wino
Obsługa  szafki  na  wino

17

�  Naciśnij  przycisk,  aby  
ustawić.

19

Temperatura  strefy  chłodzenia  zależy  od  następujących  czynników:

Ustawienie  temperatury.

18  lub

Wskazanie  temperatury  miga  na  wyświetlaczu

Słyszalne  odgłosy,  takie  jak  pękanie,  buczenie  lub  bulgotanie,  powstają  na  skutek  
rozszerzania  się  i  kurczenia  elementów  w  wyniku  zmian  temperatury  lub  pracy  
sprężarki  i  nie  stanowią  wady.

�  Nacisnąć  przycisk

.

,

22

o  temperaturze  dolnej  strefy  chłodzenia

19

•  Miejsce  instalacji

�  Podłączyć  urządzenie  do  gniazda  z  stykiem  ochronnym.  Lokalne  napięcie  sieciowe  musi  

odpowiadać  danym  technicznym  urządzenia.

Wskazanie  temperatury  miga  na  wyświetlaczu.  

�  Naciskaj  przycisk.  Wyświetlana  jest  

temperatura.

•  Częstotliwość  otwierania  drzwi

14

�  Kilkakrotnie  nacisnąć  przycisk  

temperatury.

•  Temperatura  pokojowa

o  temperaturze  górnej  strefy  chłodzenia

,

.

aż  do  żądanej  temperatury

18  lub

�  Można  niezależnie  ustawić  temperaturę  dla  górnej  i  dolnej  strefy  chłodzenia.  Możliwe  jest  
ustawienie  od  5°C  do  18°C  (41°F  do  64°F).

,

Urządzenie  jest  włączone.

14  przez  2  sekundy,  aby  odblokować

16

14

,

�  Naciśnij  przycisk,  aby  
ustawić.

aż  do  żądanej  temperatury

•  Ilość  zawartych  butelek

Dolna  strefa  chłodzenia

Mała  Kühlzone
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Zalecane  temperatury  przechowywania  napojów

�  Umieścić  butelki  na  górnych  stojakach  na  butelki  12  tak,  aby  szyjka  butelki  była  skierowana  
do  przodu.

�  Przechowując  wino  należy  uważać,  aby  nie  było  ono  zbyt  długo  wystawione  na  działanie  światła

�  Naciśnij

aby  przełączyć  się  pomiędzy  jednostkami  temperatury

�  W  razie  potrzeby  dostosować  temperaturę  do  warunków  otoczenia.

Aby  przełączać  się  między  stopniami  Fahrenheita  i  Celsjusza.

Wino  różowe,  lekkie  wino  czerwone,  

dojrzałe  wino  czerwone

Możliwy  czas  przechowywania  wina  zależy  od  jego  wieku,  odmiany  winogron,  zawartości  
alkoholu  oraz  ilości  zawartej  w  nim  fruktozy  i  garbników.  Dlatego  przed  przechowywaniem  
należy  sprawdzić  jakość  wina.

6  do  8°C

.

aby  włączyć  oświetlenie  wewnętrzne  LED  13 .

�  W  dolnych  stojakach  na  butelki  prezentacyjne  11  umieść  butelki  dnem  butelki  skierowanym  w  
dół  w  uchwycie  na  butelki  10  i  szyjką  butelki  w  stojakach  na  butelki  prezentacyjne  11

Szampan,  wino  musujące

15

15 ,

,

10  do  12°C

Posiadać.

23

�  Należy  uważać,  aby  dna  butelek  nie  stykały  się  z  wewnętrznymi  ściankami

białe  wino

Jeżeli  ponownie  nie  zostanie  naciśnięty  żaden  przycisk,  oświetlenie  wewnętrzne  LED  13  gaśnie  
automatycznie  po  ok.  10  minutach.

Obsługa  szafki  na  wino

odsłonięty  i  aby  nie  był  zbytnio  poruszany.

14  do  16°C

�  Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk

12  do  16°C

Oświetlenie  wewnętrzne

Przechowuj  butelki

Zmień  jednostkę  temperatury
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Funkcja  automatycznego  rozmrażania

Automatyczna  blokada  klawiszy

Funkcja  pamięci

Jeśli  przez  20  sekund  nie  zostanie  naciśnięty  żaden  przycisk,  automatycznie  włącza  się  blokada  

przycisków  ustawiania  temperatury.  Nie  można  już  
naciskać  przycisków.

14  przez  2  sekundy,  aby  odblokować

Aby  uzyskać  najlepszą  możliwą  wydajność  chłodzenia  przy  niskim  zużyciu  energii,  należy  pamiętać  o  
następujących  kwestiach:

�  Miejsce  nie  powinno  być  zbyt  ciepłe,  suche,  wolne  od  kurzu  i  dobrze  wentylowane

Jednak  14  zachowuje  swoją  funkcję.

być  przestrzenią.

Krótszy  czas  otwarcia  drzwi  oznacza  mniej  uciekającego  chłodu,  a  zatem  urządzenie  zużywa  
mniej  energii.

organizować  coś.

�  Pozostawić  wszystkie  stojaki  na  butelki  12  w  urządzeniu  podczas  pracy,  wtedy  nastąpi  zasilanie

19  może  teraz

wybierać.

�  Upewnić  się,  że  uszczelki  drzwi  są  nieuszkodzone  i  że  drzwi  lodówki  7  zamykają  się  prawidłowo.

Po  12  godzinach  pracy  sprężarki,  sprężarka  zostaje  wyłączona  na  30  minut.

18  lub

�  Zapewnić  niezakłóconą  cyrkulację  powietrza  wokół  urządzenia.

24

�  Otwarcie  drzwi  lodówki  7  na  dłuższy  czas  może  spowodować  znaczny  wzrost  temperatury  w  
komorach  urządzenia.  Podczas  wkładania  i  wyjmowania  butelek  z  winem  otwieraj  drzwi  
lodówki  7  tylko  na  krótko.

15  i  przycisk

Po  odłączeniu  od  obwodu  i  ponownym  podłączeniu  oraz  włączeniu  szafy  na  wino,  zarówno  ostatnia  
nastawa  temperatury,  jak  i  ustawiona  jednostka  temperatury  zostają  zachowane.

Klucz

zużycie  energii  jest  najniższe.

Wskazówki  dotyczące  oszczędzania  energii

�  Nie  umieszczaj  urządzenia  w  pobliżu  źródła  ciepła  (kaloryfer,  kuchenka  itp.)

Ustawienie  temperatury.

�  Temperaturę  można  także  ustawić  w  zależności  od  stopnia  napełnienia  urządzenia

�  Nacisnąć  przycisk

Wskazówki  dotyczące  oszczędzania  energii
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Wyłącz  urządzenie

czyszczenie

�  Aby  odłączyć  urządzenie  od  prądu,  należy  wyciągnąć  wtyczkę  z  gniazdka.

�  Regularnie  czyścić  powierzchnie  zawierające  żywność  i  dostępne  powierzchnie

�  Jeżeli  szafka  na  wino  pozostaje  pusta  przez  dłuższy  czas,  należy  wyłączyć  urządzenie.  Rozmroź  
urządzenie,  wyczyść  je  i  pozostaw  do  wyschnięcia.  Pozostawić  drzwi  lodówki  7  otwarte,  aby  

zapobiec  tworzeniu  się  pleśni  w  urządzeniu.

Wyłącz  urządzenie

systemy  odpływowe  mogą  się  zetknąć.

25

Niebezpieczeństwo  porażenia  prądem!

�  Nigdy  nie  dotykaj  wtyczki  mokrymi  rękami.

Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem  elektrycznym  ze  strony  części  urządzenia  
znajdujących  się  pod  napięciem.

OSTRZEŻENIE!

�  Przed  przystąpieniem  do  jakichkolwiek  prac  związanych  z  czyszczeniem  lub  
konserwacją  należy  wyjąć  wtyczkę  z  gniazdka  (nie  ciągnąć  za  kabel,  ale  za  wtyczkę).  
Jeżeli  nie  można  do  niego  dotrzeć,  należy  wyłączyć  bezpiecznik  znajdujący  się  w  
instalacji  domowej.
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�  W  żadnym  wypadku  nie  należy  używać  ostrych,  ściernych  lub
Granulowane  środki  czyszczące  zawierające  kwas  octowy,  sodę  lub  
rozpuszczalniki.  Mogą  one  uszkodzić  powierzchnie.

�  W  urządzeniu  nie  należy  używać  żadnych  urządzeń  elektronicznych.  Obydwa  

urządzenia  mogą  zostać  nieodwracalnie  uszkodzone.

�  Podczas  czyszczenia  należy  uważać,  aby  nie  dotknąć  ostrych  elementów

Możliwe  uszkodzenie  urządzenia!

�  Wrażliwe  powierzchnie:  Olej  i  smar  nie  mogą  stykać  się  z  częściami  z  tworzywa  
sztucznego  i  uszczelką  drzwi,  ponieważ  powierzchnia  może  stać  się  
porowata  i  łamliwa.

Uszkodzenie  urządzenia  na  skutek  nieprawidłowego  obchodzenia  się  z  wrażliwymi  
powierzchniami  urządzenia.

UWAGA!

Ryzyko  zranienia!

OSTROŻNOŚĆ!

Ostre  krawędzie  na  spodzie  urządzenia.

raniąc  krawędzie.

.

�  Powierzchnię  urządzenia  i  półki  na  butelki  12 ,  z  wyjątkiem  uszczelki  drzwi,  czyścić  łagodnym  
środkiem  czyszczącym  i  miękką  szmatką.

�  Przetrzeć  uszczelkę  drzwi  czystą  wodą  i  pozostawić  do  wyschnięcia.  Do  czyszczenia  nie  nadają  
się  środki  czyszczące  zawierające  substancje  ścierne  lub  kwasy.

�  Wyczyścić  wnętrze  urządzenia  ciepłą  wodą  z  dodatkiem  sody.  Zalecamy  2  łyżki  sody  na  litr  wody.

�  Wyciągnąć  wtyczkę  zasilającą.

B
�  Usuń  wszystkie  butelki  i  stojaki  na  butelki  12  ze  stref  chłodzenia  a /

czyszczenie

�  Założyć  z  powrotem  stojaki  na  butelki  12 .

Urządzenie  można  teraz  ponownie  napełnić.

�  Raz  lub  dwa  razy  w  roku  należy  usunąć  kurz  z  tyłu  urządzenia  i  sprężarki,  aby  zapobiec  
pogorszeniu  wydajności.  Użyj  szczotki  lub  dokładnie  odkurz  części  urządzenia.
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�  Wtyczkę  przewodu  zasilającego  włożyć  z  powrotem  do  gniazdka  i  włączyć  urządzenie.
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Wymień  oświetlenie  wewnętrzne

Transport

Rozwiązywanie  problemów

Strefy  chłodzenia.

�  Wkręcić  całkowicie  nóżki  regulacyjne  8 /  9 .

�  Zakleić  drzwi  lodówki  7  taśmą  klejącą,  aby  zapobiec  ich  przypadkowemu  otwarciu.
aby  uniknąć  uszkodzeń  podczas  transportu.

Przed  transportem  lodówki  wykonaj  następujące  czynności:

�  Wyjąć  wszystkie  butelki  i  stojaki  na  butelki  12  z

�  Wyciągnąć  wtyczkę  z  gniazdka.

Transport

Podczas  pracy  mogą  wystąpić  nieprawidłowe  działanie.

�  Skorzystaj  z  poniższej  tabeli,  aby  sprawdzić,  czy  możesz  samodzielnie  rozwiązać  problem.

Wszelkie  inne  naprawy  są  niedozwolone  i  spowodują  utratę  roszczeń  gwarancyjnych.

�  W  przypadku  problemów  prosimy  o  kontakt  z  serwisem.
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Ryzyko  obrażeń/uszkodzenia  urządzenia!

�  Jeżeli  oświetlenie  wnętrza  nie  działa,  skontaktuj  się  z  nami

Za  wymianę  oświetlenia  wnętrza  LED  13  odpowiada  producent,  jego  obsługa  
klienta  lub  osoba  o  podobnych  kwalifikacjach.

OSTROŻNOŚĆ!

obsługa  klienta.
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Długotrwałe  nieużywanie

Długotrwałe  nieużywanie

Urządzenie  zostało  
umieszczone  w  miejscu  
narażonym  na  bezpośrednie  

działanie  promieni  
słonecznych  lub  w  pobliżu  
źródła  ciepła.

�  Wyciągnąć  wtyczkę  z  gniazdka.

�  Sprawdź,  czy  gniazdko  jest  pod  
napięciem.

�  Sprawdź  uszczelkę  drzwi.

NaprawićProblem

Drzwi  lodówki  7  nie  
uszczelniają  się  prawidłowo,  

gdy  są  zamknięte  lub  były  
otwierane  zbyt  często.

�  Skontaktuj  się  z  obsługą  
klienta.

�  Pozostawić  drzwi  lodówki  7  otwarte,  aby  uniknąć  nieprzyjemnych  zapachów  i  powstawania  
pleśni.

Urządzenie  nie  
działa.

�  Zawsze  otwieraj  drzwi  lodówki  
tylko  na  krótko.

�  Ustawić  urządzenie  na  niższą  

temperaturę.

�  Sprawdź,  czy  kabel  łączący  nie  jest  
uszkodzony.

�  Umieścić  urządzenie  na

�  Wytrzeć  wnętrze  komory  chłodziarki  i  pozostawić  do  wyschnięcia.

W  tym  celu  należy  podłączyć  inne  

urządzenie  elektryczne  (np.  lampkę  
nocną).

Oświetlenie  LED  jest  
uszkodzone.

�  Całkowicie  opróżnij  urządzenie.

Jeśli  nie  chcesz  używać  szafki  na  wino  przez  dłuższy  czas,  wykonaj  następujące  czynności:

�  Sprawdź,  czy  kabel  
przyłączeniowy  jest  podłączony.

Urządzenie  jest  brudne.  �  Oczyścić  urządzenie.

Zasilanie  zostało  
przerwane.

Temperatura  jest  
zbyt  wysoka.

Oświetlenie  chłodni  

nie  działa.
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inne  miejsce.

�  Dokładnie  wypłukać  wszystkie  elementy  wyposażenia.

Awaria

�  Przestawić  butelki  tak,  aby  drzwi  lodówki  
7  można  było  dobrze  zamknąć.

Machine Translated by Google



sprzedaż

Materiały  nadające  się  do  recyklingu  zawarte  w  urządzeniu  są  poddawane  
recyklingowi,  co  pozwala  uniknąć  zanieczyszczenia  środowiska.

Żadnych  starych  urządzeń  oznaczonych  poniższym  symbolem  nie  wolno  wyrzucać  
razem  ze  zwykłymi  odpadami  domowymi.

Urządzenie

Zanieś  stare  urządzenie  do  punktu  zbiórki  odpadów  elektronicznych  lub  do  
centrum  recyklingu.

Opakowanie

Zgodnie  z  dyrektywą  2012/19/UE  urządzenie  po  zakończeniu  okresu  użytkowania  
należy  poddać  właściwej  utylizacji.

Twoje  urządzenie  jest  zapakowane  w  sposób  zabezpieczający  je  przed  uszkodzeniami  w  transporcie.  
Opakowanie  jest  surowcem  i  dlatego  można  je  ponownie  wykorzystać  lub  zawrócić  do  obiegu  
surowcowego.

sprzedaż

(łatwopalny  gaz  rozszerzający  izolację).

�  Urządzenie  i  jego  izolację  należy  utylizować  w  odpowiedni  sposób.
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Aby  uzyskać  więcej  informacji,  skontaktuj  się  z  lokalną  firmą  zajmującą  się  utylizacją  
odpadów  lub  władzami  miejskimi.

�  Przy  utylizacji  urządzenia/izolacji  należy  pamiętać,  że  zawiera  ono  cyklopentan

Aby  uniknąć  zagrożenia  dla  dzieci,  przed  utylizacją  należy  postępować  w  
następujący  sposób:
�  Zdemontować  drzwi  lodówki  7  i  uszczelkę  drzwi  lub  uszczelnić  drzwi  lodówki  

taśmą  klejącą.

Niebezpieczeństwo  uduszenia!  Ryzyko  zranienia!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

�  Pozostawiać  stojaki  na  butelki  12  w  urządzeniu  tak,  aby  nikt,  np.  nie  
mógł  ich  B.  Dzieci  mogą  wchodzić  do  urządzenia.
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Dane  techniczne

I

Klasa  efektywności  
energetycznej

I

C

R-600a

Szerokość

45307  Jedzenie

wolnostojące

Cyklopentan

G

NIE

220-240  V~

Nazwa  dostawcy  lub  znak  
towarowy:

Rodzaj  urządzenia  chłodzącego:

Chłodziwo:

50

Tutaj.  24,6  kg

Inne  urządzenie  chłodzące:

Klasa  emisji  

dźwięku  powietrznego

Napięcie  nominalne:

głębokość

Niemcy
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Całkowita  objętość  (w  

dm3  lub  l)

Emisja  hałasu  w  powietrzu  (w  
dB(A)  re  1  pW)

Parametr

Adres  dostawcy:  MEDION  AG

50  Hz

Całkowite  

wymiary

NIE

Ilość  czynnika  chłodniczego:

Dane  techniczne

MD  37231

Częstotliwość  znamionowa:

Parametr

Typ  projektu:

Klasa  ochrony

345

Am  Zehnthof  77

0,6  A

Wysokość

Niski  dźwięk

(w  mm)

Izolacjegaz:

Ogólne  parametry  produktu:

EEI

Identyfikator  modelu:

Prąd  znamionowy:

Wartość

Waga:

480

Szafka  do  przechowywania  wina:

41

825

21  gr

Urządzenie:

184

MEDION®

Wartość

Kartę  produktu
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Schowek  na  wino

Objętość  

komory  (w  
dm3  lub  l)

Parametr  Facha:

50

NIE

Entfros-

tungsart

Dane  techniczne

Roczne  zużycie  energii  (w  
kWh/rok)*

—

Więcej  informacji:

Parametry  źródła  światła:
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Parametr

Typ  przedmiotu

36  miesięcy  od  daty  zakupu

I

dla  

optymalnego  

przechowywania  
żywności  (w  °C).

Klasa  klimatyczna:

Maksymalna  temperatura  
otoczenia  (w  °C),  dla  

której  nadaje  się  urządzenie  
chłodzące

Minimalny  okres  gwarancji  oferowany  przez  

producenta:

Wyłączone  z  (UE)  2019/2015

Rodzaj  źródła  światła

odpowiednie  jest  urządzenie  chłodzące

N

Wartość

Parametry  i  wartości  podmiotu
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JESTEM**

Minimalna  temperatura  
otoczenia  (w  °C),  dla  której

Zeskanuj  kod  QR  widoczny  na  etykiecie  
energetycznej,  aby  pobrać  pełną  kartę  danych  
produktu.

A

Wartość

Przełączanie  zimowe

16

Parametr

Zalecana  wydajność  zamrażania  
(w  ustawieniu  temperatury  

kg/24h)

12

PROWADZONY

Ogólne  parametry  produktu:

145

Klasa  efektywności  energetycznej

Rok.  Rzeczywiste  zużycie  zależy  od  sposobu  użytkowania  i  lokalizacji  urządzenia.

**
rozmrażanie  automatyczne  =  A,  rozmrażanie  ręczne  =  M

*  Zużycie  energii  kWh/obliczone  na  podstawie  wyników  standardowych  testów  w  ciągu  24  godzin
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Jeśli  chcesz  ponownie  zamówić  części  zamienne,  odwiedź  nasz  sklep  serwisowy  
MEDION  pod  adresem  https://www.medion.com/medionserviceshop.

•

Produkty  multimedialne  (PC,  notebook  itp.)godziny  otwarcia

•  Dyrektywa  RoHS  2011/65/UE.

Centrum  serwisowe  MEDION/LENOVO

8952  Schlieren

•  Dyrektywa  w  sprawie  ekoprojektu  2009/125/WE

•  Oczywiście  nasz  zespół  serwisowy  jest  do  Państwa  dyspozycji  również  za  pośrednictwem  naszej  

infolinii  lub  drogą  pocztową.

W  naszej  społeczności  serwisowej  poznasz  innych  użytkowników  i  naszych  pracowników,  
będziesz  mógł  wymienić  się  swoimi  doświadczeniami  i  przekazać  swoją  wiedzę.

Elektronika  domowa  i  domowa

Szwajcaria

Jeśli  Twoje  urządzenie  nie  działa  zgodnie  z  oczekiwaniami  i  oczekiwaniami,  skontaktuj  się  najpierw  z  
naszym  działem  obsługi  klienta.  Można  się  z  nami  skontaktować  na  różne  sposoby:

Znajdziesz  tam  wszystkie  istotne  informacje  na  temat  Twojego  produktu.

Pon.  -  Pt.:  09:00  -  19:00  �  0848  -  24  24  25
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Adres  serwisu

Przepisy  są  następujące:

•  Zapraszamy  również  do  skorzystania  z  formularza  kontaktowego  na  stronie  www.medion.com/contact
Naszą  społeczność  serwisową  można  znaleźć  pod  adresem  Community.medion.com.

MEDION  AG  niniejszym  oświadcza,  że  to  urządzenie  spełnia  podstawowe  wymagania  i  
inne  istotne  wymagania

�  0848  -  24  24  26

części  zamienne

używać.

•  Dyrektywa  niskonapięciowa  2014/35/UE

Ifangstrasse  6

•  Dyrektywa  EMC  2014/30/UE

Informacje  serwisowe

części  zamienne

Informacje  o  zgodności  UE
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Możesz  także  zeskanować  poniższy  kod  QR  i  pobrać  instrukcję  obsługi  na  
swoje  urządzenie  mobilne  za  pośrednictwem  portalu  serwisowego.

Informujemy,  że  my,  MEDION  AG,  Am  Zehnthof  77,  D-45307  Essen,  przetwarzamy  Twoje  dane  
osobowe  jako  administrator.

W  sprawach  dotyczących  ochrony  danych  kontaktuje  się  z  nami  inspektor  ochrony  danych  naszej  
firmy,  dostępny  pod  adresem  MEDION  AG,  Data  Protection,  Am  Zehnthof  77,  D-45307  Essen;  
datenschutz@medion.com  obsługiwane.  Przetwarzamy  Twoje  dane  w  celu  obsługi  gwarancji  i  
procesów  z  nią  związanych  (np.

Jednakże  obowiązują  ograniczenia  w  zakresie  prawa  do  informacji  i  prawa  do  usunięcia  zgodnie  z  art.  
34  i  35  BDSG  (art.  23  RODO).  Ponadto  istnieje  prawo  do  złożenia  skargi  do  odpowiedzialnego  organu  
nadzorczego  ds.  ochrony  danych  (art.  77  RODO).  w  związku  z  sekcją  19  BDSG).  W  przypadku  MEDION  
AG  jest  to  Komisarz  Krajowy  ds.  Ochrony  Danych  i  Wolności  Informacji  Nadrenia  Północna-
Westfalia,  PO  Box  200444,  D-40212  Düsseldorf,  www.ldi.nrw.de.

Tę  i  wiele  innych  instrukcji  obsługi  można  pobrać  na  portalu  serwisowym  
www.medionservice.com.

Szanowny  Kliencie!

Znajdziesz  tam  również  sterowniki  i  inne  oprogramowanie  do  różnych  
urządzeń.

Ochrona  danych

Twoje  dane  będziemy  przekazywać  zleconym  przez  nas  podmiotom  świadczącym  usługi  
naprawcze  w  celu  obsługi  gwarancji  i  procesów  z  nią  związanych  (np.  naprawy).  Zasadniczo  
przechowujemy  Twoje  dane  osobowe  przez  okres  trzech  lat,  aby  spełnić  Twoje  ustawowe  uprawnienia  
z  tytułu  rękojmi.

Masz  prawo  do  informacji  o  danych  osobowych,  których  dotyczą,  a  także  do  ich  sprostowania,  
usunięcia,  ograniczenia  przetwarzania,  sprzeciwu  wobec  przetwarzania  i  przenoszenia  danych.
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Naprawy)  i  przetwarzanie  Twoich  danych  opieramy  na  zawartej  z  nami  umowie  kupna.

Przetwarzanie  Twoich  danych  jest  niezbędne  do  realizacji  gwarancji;  Bez  podania  wymaganych  
danych  realizacja  gwarancji  nie  jest  możliwa.

Ochrona  danych
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